
LE  DU DISCOURS SUR LA MONTAGNE 

 Mt.  -  

DANS LES ECRITS DE CLEMENT D' ALEXANDRIE * 
PAR 

GERASIME ZAPHIRIS 

 32          
(= Lc.,  30)     ... (Stromates,   

34,6; t.   263, 23-25). 
  6     (Ec1ogae prophe-

ticae, 12,2; t.   140, 3-4). 
...           

 ...   «6    
 (Pedagogue,   103, 4-5; t.   219,9ss.). 

Dans 1es Stromates,   34,6 comme dans 1es Ec10gae pro-
pheticae, 12,2 C1ement   certainement aMt.,  32.  revanche, 
et pour  qui est de 1a citation du    103, 4-51a question 

 pose de savoir   Alexandrin  suit pas p1utot 1e texte de Lc.,  
30  du moins un texte harmonisant 1es deux versions synoptiques. 

La premiere de    manque pas d' argument: Tout 
compte fait, elle peut s' appuyer et sur  expres -   et sur  
absence de      et  autre prores a Lc. 

Pourtant,   examine  deux particu1arites a 1a 1umiere des 
traditions manuscrite et patristique,  s' aperyoit vite qu'  fait 1es 
deux e1ements  rencontrent a des titres varies aussi bien dans 1e texte 
de Mt. que dans  de Lc.  1e codex 713 et 1es versions syriaques, 

 curetonienne et peshitta lisent Mt.,  32 avec 1e   6-
  u propre  Lc.,  30, et cette harmonisation  retrouve chez 

Tatien, Maxime 1e Confesseur1 et chez saint Jean Chrysostome 2• Inver-

*     785    
1. Cf. Expositio orationis Dominicae (PG, XC, 897CD).  

 cf,   l'  selon sain t   2 (PG, LVIII, 301).  
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sement 1es manusorits S, 28, 237, 1es versions 1atines (f, h), syriaque 
(ouretonienne), oopte (boharique) et georgienne ainsi que saint Cyprien3, 

Saint Basi1e4 et Nil d' Anoyre5 oitent Mt.,  32 sans     
 partant de oes faits, il est permis de penser que l' omission d' 

   d'a.ns 1es trois oitations  ainsi que l' emp10i de 
 au texte du  n' imp1iquent pas neoessairement que 

Clement  a l' ocoasion au paralle1e de Lo:,  30. C' est  que 
pensent d' ailleurs  Merk 6 et C. Tisohendorf 7• 

Deux arguments oorroborent oette maniere de voir. Pr i m  l' 
ordre des mots au texte      ordre de Mt., s' 
pose a l' ordre des termes au texte 1uoanien S e  u n d  et  fait est 
p1us deoisif encore: dans 1a oitation des Stromates,   34,6 Clement 
rapporte oertainement Mt.,  32 (de part et d' autre,  re1eve 1e meme 
ordre des mots et surtout 1e terme  de p1us, l' auteur oontinue 
sa oitation par 1e verset 33 du chap.  de Mt.);   est preoisement 
dans cette citation que l' A1exandrin omet l' expression  

     
Pour toutes ces raisons, i1 semb1e preferab1e de voir dans 1a ci-

tation du  une  au texte de  harmonise d' apres 
1e paralle1e de Lc. 

Ceci dit, passons aux particu1arites textuelles du texte propose 
par Clement. 

 L' auteur substitue    (of. Lc.,  30)    
    u   Deux remarques sont  faire ioi. Tout d' abord 1a con-

struotion    p1us c1assique de      u   est attestee 
par 1a  des manusorits 5,   047, 13, 69, 124, 544, 27, 
157,242,243,450,544,697,713,892,1241,1279, 1402, 1365,160,1183), 
par 1es anoiennes versions 1atines  f, ffI, g2, 1, m, aur.), curetonienne, 
ooptes (sahidique et  ethiopienne et armenienne ainsi que 

3. Voir De opere et eleemosynis,  (PL, IV, 632  Testimoniorum adver-
sus Judaeos,     

4. cf. Regulae brevius tractatae, CCVI:        
      (PG,   a comparer Moralia, XLVIII, 

V (PG,  769D-772A). 
5. Voir De voluntaria paupertate ad magnam, XLllI:      

    (PG, LXXIX,  Peristeria,  17 (c.929A); 
     &n       
6. cf.  cit., in 10co. 
7. cf.  cit., in 100Q. 
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par saint Basile8 , 1es Pseudo-Macaire9, saint J ean Chrysostome10 et par 
saint Augustinll•  revanche,  temoin grec  atteste  notre con-
naissance 1a 1egon    

Quant  1a particu1e a  (au 1ieu de  elle reste sans exemp1e 
dans 1es traditions manuscrite et patristique. 

b)  ce qui concerne 1e verbe     1a tradition manu-
scrite se divise  deux courants. Le premier maintient 1a forme popu-
1aire  semitisante du p1urie1    u   a10rs que 1e second rend 
ses droits  1a syntaxe de 1a Koine 1itteraire et 1it  C' est a ce 
deuxieme courant que se rattache Clement,  faisant toutefois usage 
du verbe simp1e  Il se rencontre ainsi avec 1es codices 346, 28, 157, 
273, 565, 346, 660, 892,  S, 33, 1es versions boharique et georgrienne et 
avec toute 1a tradition patristique des quatre premiers siec1es12• 

La 1egon   se trouve attestee quant  elle que par 1e manu-
scrit D, par 1es versions 1atines, c,   et par Marcion-au texte paralle1e 
de Lc.,  301 

c) Enfin, a. 1a suite de Justin13 ainsi qu'  l' exemp1e de Saint Ba-
si1e14 et de  d' Ancyre15, Clement emp10ie incidemment  expression 

  au lieu de         Il  est pas sans dou-
te temeraire de  dans cette variante 1a trace d'  1ecture hors con-
texte du logion dans 1e cadre genera1 de 1a parenese chretienne. 

VI, 33          
( =Lc.,    ae:     ou-

8. Cf. Moralia, XLVIII, V:           

       (PG,  769D-772A); Regulae fusius 
tractatae, XLII,I:       (PG,   Regulae bre-
vius tractatae, CCVII:          1220C). 

9. cf. Homelies, XLVIII,3:       (PG, XXXIV, 
809C). 

10.  Homelies sur     Matthieu,    
      (PG,  

11. cf. De opera   
12.  les   reproduites   expose. 
13. cf. Apologie,  XV, 15:           

  36). 
14. Cf. la  4. 
15.  la  
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       (Stromates, 
  34,6; t.   263, 23-26). 

\ \  -    '"    ,    

        
    (Pedagogue,   

120, 2; t.   229, &-7). 

        
        

        

     (Ec1ogae propheticae, 12, 1-2; 
t.   140, 1-4). 

         
 (S t r  m a t e s,   158, 2; t.   

100, 1-2). 

         
     ed a g  g u e,   

103, 5; t.   219,16-18). 
Les citations de C1ement proposent 1es formes que voici de Mt., 

 33: 

         ... 
        ... 

          
 ... 

           
Les deux premieres 1ectures sont Les p1us frequentes dans 1a tra-

dition patristique. 
La premiere est marquee par l' omission de  et par l' addition 

de    apres  
L' omission de  (Stromates,   34, 6) est attestee par 1es 

versions 1atine  et armenienne ainsi que par Tatien, Eusebe de Cesaree!, 

1. cf. Preparation   16,9:       
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saint Basi1e2, saint Jean Chrysostome3, Nil d' Ancyre4, Theodoret de 
Cyr 5 et, en Occident, par Tertullian 6 et par saint Hi1aire 7. 

L' addition de 1a c1ause mattheenne   est  de 
son cote par 1e codex 301 ainsi que par Justin de Rome 8 et par saint 
Chrysostome9• 

La deuxieme 1ecture se caracterise par l' omission de   

comme par  addition de     't'  et de   apres  

L' omission de   (= Lc.,  31) reparalt dans 1a ver-
- _. -_....-.- -i 

2. Voir Constitutions monastique, 1,2:  ..       
       (PG,  1328C); a compa· 

rer cependant  XLVIII, V (PG,   LVI, IV (c. 785). 
3. cf.  sur  Epltre aux Ephesiens,  (PG, LXII, 148); Home· 

 sur la premiere Epttre a Timothee,  2 (PG, LXII, 556);  sur  Evan-
 selon saint Matthieu, XV, 3 (PG, LVII, 227); LXVIII,3 (PG, LVIII, 643); LXVIII, 

5 (c. 648); Adversus oppugnatores vitae monasticae,  (PG, XLVII, 385); 
sitio  Psalmum, CXL; 2 (PG, LV, 429); Homelies stIr  Evangile selon saint Jean, 

 (PG, LIX, 46); De poenitentia,  4 (PG, XLIX, 305); Sermons sur la Genese, 
VI,2 (PG, LIV, 607); Homelies sur la premiere Epltre aux Corinthiens, XV,6 (PG, 
LXI, 130) Dans ces citations  Antiochien substitue   a  Dans les autres ci-
tations du meme texte il ignore au contraire la particule   sur  Evangile 
selon saint Matthieu,  3 (PG, LVII, 302);  4 (c. 303); XXVI, 4 (c. 338); 

 de eleemosyna et   (PG, LXIII, 718); Quales ducendae 
sint uxores,  7 (PG, LI, 235);  surlaGenese,  8 (PG, LIII, 216); 
LIV, 5 (PG, LIV, 478); Expositio  Psalmum, CXI,2 (PG, LV, 293); Homelies 
sur  Epltre aux Hebreux,  2 (PG, LXIII, 162);  4 (c. 76). 

4. Cf. Epltres,  XXIV:          
  (PG, LXXIX, 381C); a rapprocher Perjsteria,  20 (c. 932 D). 

5. Voir Quaestiones  librum  Regnorum,  (PG, LXXX, 680  Com-
mentaire sur le prophete Daniel,  24 (PG, LXXXI, 1472 C); Religiosa historia, 

 (PG, LXXXII, 1417  a comparer lnterpretation des Psaumes, CII, 5 (PG, 
LXXX, 1688  

6. Cf. De oratione, VI. 
7. cr. Tractatus de Psalmo, XVIII, 
8. cf.  Apologie XV, 16:         

    36). 
9. Voir Homelies sur la premiere Epttre a Timothee,  2:    

          (PG, LXII, 
556);  sur  Evangile selon saint Matthieu,  3:    

       (PG, LVII, 302);  4 (303); 
XXVI, 4 (c. 338); LV, 6 (PG, LVIII, 548); Ecloga de eleemosyna et hospitalitate, 

 (PG, LXIII, 718); Quales ducendae sint uxores,  7 (PG, LI, 235); Home-
 sur les Actes des   4 (PG LX, 182); Homelies sur la premiere Epl-

tre aux Corinthiens, XV, 6 (PG, LI, 130). 
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sion 1atine b, au codex 61 ainsi que chez Justin de Rome10, saint Basi1ell, 

saint Jean Chrysostomel 2, Ni1 d' Ancyre13 et Theodoret de Cyr14• 

L' emp10i de    Mt., VI, 31) est, quant a 1ui, une 
glose c1ementine sans exemp1e dans 1es traditions patristique et manus-
crite. 

Il n' en est pas ainsi de 1a 1eQon     ega1ement 
 par 1es manuscrits  G,  L,  5, U,   etc., par 1es ver-

sions 1atines (a, b, c, f, ffl, gl, h, m, aur.), syriaque et georgienne ainsi 
que par 1es auteurs ecc1esiastiques que voici: Marcion15, Athanase d' A1e-
xandrie16, saint Basile17, 1e Pseudo-Macaire18, saint J ean Chrysostome19, 

10. cf. 1a note 8. 
11. Voir 1a note 2; a rapprocher Constitutiones monasticae,  3: ...   
      (PG,   
12. cf. Homelies sur l' Evangi1e se10n saint Matthieu,  3:    

         (PG, LVII, 227);  
(c. 302);  4 (c. 303); XXVI, 4 (c. 338); Ec10ga de e1eemosyna et hospita1itate, 

 (PG, LXIII, 718); Quales ducendae sint uxores,  (PG, LI, 235); Adversus 
oppugnatores vitae monasticae,  (PG, XLVII, 385); Expositio  Psa1mum, 
CXL,2 (PG, LV, 429); CXI, 2 (c. 293);  sur l' Evangile se10n saint Mt. 
LXVIII, 3 (PG, LVIII, 643); LXVIII, 5 (c. 648); LV, 6 (c. 548); Homelies sur 
l' Evangile se10n saint Jean,  6 (PG, LIX, 46); Homelies sur 1es Actes des  

 (PG, LX, 182); Homelies sur 1a premiere Epitre aux Corinthiens,  
(PG, LXI, 130); Homelies sur1' Epltre aux Hebreux,  2 (PG, LXIII, 162). 

13. Voir Peristeria,  20:         
  (PG, LXXIX, 932D). 

14. cf. Quaestiones  librum  Regnorum,  (PG, LXXX, 680  
terpretation des Psanmes, CII, 5 (PG, LXXX, 1688  Commentaire sur 1e prophete 
Danie1,  24 (PG, LXXXI, 1472 C);  historia,  (PG, LXXXII, 1417  

15. Voir chez Epiphane de Sa1amine, Panarion, XLII, 11,6:    
          t.  16-17 ). 

16. cf. Commentaire sur l' Evangile se10n saint Matthieu, fragm. 14:  
          (PG,  1372C); 

17. Voir Moralia, XL            
       (PG,   LVI,  

                         
  (c. 785); a rapprocher Constitutiones monasticae,  2 (PG,  1328 C); 

 (c. 1332  Regu1ae brevius tractatae, CCVII (PG,  1220 C). 
18. cf.  XLVIII, 1:         

          (PG,  
808 D). 

19. cf. Expositio  Psa1mum, CXI, 2:       
    (PG, LV, 293); CXL, 2 (c. 429); Adversus oppu-

gnatores vitae monasticae,  (PG, XLVII, 385); Homelies sur}' Evangi1e selon 
 Matthieu, LXVIII, 3 (PG, LVIII, 643); LXVIII, 5 (c. 648);  sur l' 
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Cyrille d' A1exandrie20, Theodoret de Cyr21, saint Hilaire22, saint Cy-
prien23, sans compter 1es Peres qui lisent   apres  

Les citations c1ementines qui re1event des deux premieres formes 
du texte ont de commun  omission de   apres  

Cette particu1arite fait difficu1te. Certes, elle est attestee par 1es 
manuscrits 119, 245, 482 et par 1e 1ectionnaire 184; de meme, elle se 1it 
sous 1a p1ume de Justin de Rome2S, Marcion 2G , saint Athanase2', saint 
Basile28 , saint Jean Chrysostome29 et  d' Ancyre30. Il reste, cependant, 
que 1a majorite des peres. Grecs et Latins reproduisent 1a 1evon longue, 
faisant de 1a «justice» messianique  «chercher 1a condition de  acces 
au Regne»31. Or,  doute que te1 est bien 1e texte primitif de Mr., dont 

 sait 1a saveur palestinienne. vec ses homo1ogues, tenants de 1a va-
riante courte, Clement  aura mis occasionnellement  1a portee des 

.--  

\ ;  

Evangile selon saint Jeant,llI, 6 (PG, LIX, 46); HomeIies sur  Ep!tre aux 
siens,  9:            

  (PG, LXII, 148); HomeIies sur  Ep!tre aux Hebreux,  4:  
      ... (PG, LXIII, 76);  2 (c.162); HomeIies sur 

la Genese, XXIV, 8:          
  (PG. LIII, 216); LIV, 5 (PG, LIV, 478); De poenitentia, IV, 4:  

            (PG, 
XLIX, 305). 

20. cf. De adoratione  spiritu et veritate,      
            (PG, 

LXVIII. 864  
21. cf. Interpretation des Psaumes, CII, 5:       

           (PG, LXXX, 
 Quaestiones  librum  Regnorum,       

            (PG, LXXX, 
680  Commentaire sur le prophete Daniel,  24:     

      (PG, LXXXI. 1472C); ReIigiosa historia, XV: 
             
  (PG, LXXXII,  

22. cf. la note 7. 
23. Voir Testimoniorum adversus Judaeos,   (PL, IV, 768  

24. cf. Le  s e u d   t h a n a s  Homelie sur Lc.,  36 et s a  n t  u-
g u s t   Sermons, XLVII. 

25. Voir la  8. 
26. cf. la note 15. 
27. Voir la note 16. 
28. Voir Constitutiones monasticae,  3 (PG.  1332  
29. Voir Ies notes 3, 9, 12 et 19. 
30. cf. la note 13. 
31. Voir les notes 1, 2,  6, 7, 17,18, 20, 21, 33. 



  sur 1(Montagne 

1ecteurs grecs en snpprimo.nt justement 10. c1o.use redondo.nte et d' o.il-
1eurs judo.ique de 10.  

* 
 ref1exe ana10gue semb1e bien avoir  a l' origine de 1a tro-

sieme fOl'me du logion, proposee par Clement et marquee par l' emp10i 
de  so.ns 1e determinatif  Attestee au reste par Eusebe 
de Cesaree (1' o.ncienne version 1atine  1it justitio. Dei), elle devait 
convier p1us d'  1ecteur a entendre 1e texte de 1a seu1e justice mora1e 

 sociale. 
De ces trois 1ectures proposees par Clement nous pouvons, sem-

b1e-t-il, tirer une conc1usion qui, pour po.raitre genera1e,  en est pas 
moins importante au regard de 1a critique textuelle. La forme breve at-
testee seu1ement par Eusebe de Cesaree et en po.rtie par Gregoire de Nys-
se33 ne represente pas 1e texte de l' Eg1ise aux cinq premiers siec1es, puis-
que 10. forme longue   v    (  v  v  u   v  v   

 est citee deja per J ustin et domine chez 1es Peres des diverses 
eg1ises jusqu' a 1a fin du quatrieme siec1e. 

 1a difference des trois formes du logion que nous o.vons presen-
tees, 1a quatrieme se signa1e par une origino.lite entiere de ton et de vo-
cabu1aire. 

Devant  texte a  point discordant deux hypotheses de tro.-
vail peuvent etre envisagees:  l'  est en presence d'  texte extra-
canonique ou, au contraire, 1a citation des 5tromates,   185,2 
est une composition ecc1esiastique que rea1isee apo.rtir de l' une des ver-
sions canoniques. Voici 1es e1ements de reponse qu'  peut tirer a ce 
sujet et de l' ana1yse de 1a 1egon. 

Tout d' o.bord, les termes   se retrouvent et dans 
de Mt.,  33 et dans Lc.,  31. Ce contact 1itteraire explicite suffit 
a etab1ir une parente certo.ine entre 10. cito.tion de Clement et le texte 
traditionne1 des deux synoptiques. 5e fondant sur cette parente, 10. cri-
tique peut des lors rapprocher  expression clementine   du terme 
synoptique  et d'y voir une circonlocution de celle-ci.  Mas-
saux, no.guere, le suggero.it deja34• Encore, et contrairement  sentiment 

32. Voir aussi la note 24. 
33. cf. De Oratione Dominica,        

V1Jv,     (PG, XLIV, 1176-1177  
34. Cf.  cit.,  415. 
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de cet auteur, n'est-ce point   simp1e hypothese.  1es Stromates, 
  34, 6,  effet, Clement, citant Mt.,  33 d' apres 1e texte tra-

ditionne1 ajoute 1a glose    a l' expression      

 ()    v YJ. Et c' est par opposition   ainsi compris 
qu' il qualifie au meme passage de   1es biens de  monde,  

1e montre expressement 1a tournure:       v 
  v     est ainsi porte a penserque 1a citation de Clement  

est   qu'  variante catechetique du logion synoptique, 
visant se10n toute apparence a  et  sans vigueur l' antithese 

 -  imp1iquee dans 1a paro1e du Christ. 
Cette explication appe1e  precision. Clement est, certes, 1e 
  de cette forme ecc1esiastique du texte. Il   est pas 

cependant 1e seul.  u s e b e d e C e s a r e e, dans son Commentaire 
des Psaumes, reproduit verbotenus 1a quatrieme 1ecture de Clement36• 

Origene-a six reprises37 - et saint Ambroise38 ajoutent egalement au 
texte de Clement 1a glose         

 qu' atteste deja Hippo1yte de Rome39 et par  est confirmee 
l' origine catechetique de te1s commentaires, puisque ce nouveau de-
ve10ppement represente en fait une 1ecture de Mt.,  33 dans  
texte paulinien  pour l' antithese   -   Eph. 

 3, 20;  6;  10;  12; Phil.,  19; Col.,  2). 
Ajoutons que cette derniere forme  du texte remp1ace 
 par l' expression   sens 1iturgique de  L   Attestee 

par  certain nombre de Peres qui par ailleurs ne font aucune allusion 

35. Dans 1a cinquieme citation (cf.    103, 5) l' A1exandrin sub-
stitue  TijI;  a        

36. cf.  2:            
   (PG,  160 C). 
37. cf. Sur 1a priere,  2:   8         

           299, 19-21) ; 
  ...            

        ...  ...    

                         
330, 7 ss.);  2  336, 21ss.); Ec10gues sur 1es Psaumes,  4 (PG,  
1141C); Contre Ce1se,  XLIV  196, 5-7); Commentaire sur l' Evangile se10n 
saint Luc, fragm. XL  252, 6s.); 

38. cf. Ep!tres,  36: Denique scriptum est: Petite magna, et parva adjicien-
tur vobis. Petite coe1estia, et terrena adjicientur. 

39. Voir Commentaire sur 1e  Danie1,  10:    
           (GCS, t.   64, 9-10). 
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au commentaire caracteristique de Stromates40, cette fOJOmu1e, quelle 
qu'  soit  origine, precise, est   pas douter   indice de 

 origine ecc1esiastique de 1a presente forme du texte. 
Il est vrai que  Resch41 et Ropes42 , se fondantsur 1es c1auses 

par  Clement      ...  Eusebe de 
Cesaree  ...     a  a    et saint Ambroise 
(denique scriptum est) introduisent 1a variante catechetique du logion, 

 sont venus  soutenir  authenticite et par   origine extra-cano-
nique du texte  par Clement. Mais   est rien. Le fait de presen-
ter  logion comme paro1e du Seigneur  implique nullement que   

  indiquer 1a 1ittera1ite   authenticite: a  epoque des peres, 
  distinguait  1a maniere des modernes entre  texte canonique 

et ses formes ecc1esiastiques. L' authenticite 1itteraire etant secondairej 
 authenticite de sens et  objet seu1e importait. 

Nous concluons donc avec J. Jeremias que la derniere forme du 
texte attestee par C1ement  represente qu'  application cateche-
tique de 1a parole primitive a la priere et a la  du chretien43 • 

 34          
        (Peda-

gogue,   17, 2; t.   100, 7-9). 

        cit., 
  98, 4; t.   149, 12-13). 

Ce logion du Christ   trouve pas dans les autres synoptiques. 
Le texte  a ete conserve dans sa forme traditionnelle aussi bien dans 
les manuscrits que chez 1es Peres sauf bien entendu que1ques variantes 
d' ailleurs toutes secondaires, comme 1e montrent   occurence les par-
ticularites de Clement 

 L' omission de  v devant  Elle est attestee  ou-

40. Voir Ies principales notes ci-dessus. 
41. cf. Agrapha, Leipzig, 1906,  114 s. 230-233; Voir de meme ParaIIeI-

texte zu Lucas, TU, t.  3,  326 s. 
42. Voir Die  Jesu die  den kanonischen EvangeJien nicht 

fert sind, dans TU, t. XIV, 2  140. 
43. cf. Unbekannte Jesus,vorte, dans Abhandlungen zur TheoJogie des AJten 

und Neuen Testaments, 16,  1948,  75; Voir aussi   - J. L a g r a n g  

EvangiIe selon saint Matthieu. Paris, 1923,  142. 
   Teuxos 1 15 
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tre par: 1es anciennes  1atines (a, b) et copte (bohaJrique), par 
Saint Jean Chrysostomel, Nil d' Ancyre2, saint Ephrem3 , ainsi que par 
1es Actes de Thomas4 • Ailleurs, l' A1exandrin substitue    or 
meme  occasionnelle chez saint Jean Chrysostome 5• 

b) 'dans 1es deux citations Clement 1it    1a p1ace de 
   L' usage du present est une particu1arite c1ementine 

sans paralle1e dans 1es traditions manuscrite et patristique. Encore  
faut-i1 pas oub1ier dans ce contexte de mentionner 1es noms de saint 
Basile 6 et de Theodoret de Cyr 7, qui emp10ient quant  eux l' infinitif 
present  

c) La 1egon    est  de fond et d' expres-
sion aux  paralle1es     6   8,    6-

   L' A1exandrin  temoigne dans ses deux citations, comme d' 
ailleurs Origene10, saint Basi1ell et Theodoret de Cyr12• 

d) L' omission du membre de phrase    6    

       est p1us importante. Se  au manuscrit 13 

1. cf. De compunctione, ad Demetrium,  5:      
 XL   ); De angusta porta, et  orationem Dominicam, 5:   

    ...  LI,  Homelies sur   selon saint Matthieu,  
5: TolYro          ...  LVII, 280); 

 3 (c. 303); Homelies sur l'  se10n saint Jean, 1:     
...  LIX,  a comparer Homelies sur l'  se10n saint Matthieu, 
 3  LVII, 303). 
2.  De  paupertate ad magnam,      

       LXXIX, 981 C). 
3.  1e texte chez  R e s c h,  cit., t.  1  108. 

 Cf. c. 28:           (t. 
    17-18). 

Parmi 1es tenants de 1a 1er;on  notons du moins s a  n t  a s  1 e (cf. 
Moralia, XLVIII, V   772). 

5. cf. 1a note 1. 
6.  Regularum  capitu1a, 272   1076  Regu1ae 
 tractatae, CCLXXII:          

   1269C). 
7.   des ma1adies helleniques,   LXXXIII, 1057 C). 
8. cf. S a  n t  a s  1e  1a note  s a  n t J e a n C h r  s  s t 0-

me (cf.1anote1);Ni1 d' Ancyre  note 2). 
9.  entre autres saint J e a n C h r  s  s t  m   cit., cf. 1a note 1). 

10. cf. Commentaire sur   se10n saint Luc, fragm. 88  250). 
11.  1a note 6. 
12. cr. 1a note 7. 
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ainsi que chez saint J ean Chrysostome13 , eJle pourrait bien n' etre pas 
accidenteIle ou fortuite, -la premiere citation c1ementine l' exigeant d' 
aiJleurs en raison du contexte. Serait-eIle des lors traditionneIle en un 
sens; ou 1a 1ecture breve est-eIle ici encore 1a meilleure? 

e) Enfin Clement reproduit l' expression &   

 <f       sous sa forme traditionneIle14 avec toutefois l' 
addition de 1a particu1e  Nous 1isons 1a meme conjonction dans 1es 
manuscrits  61, 157,440,655, 1095, 18, 1093, dans 1es versions 1atines 
c, f, h, aur, ainsi que sous 1a p1ume de Gregoire de Nazianze15 et de saint 
Jean Chrysostome16• 

13. Voir  sur   seJon saint Matthieu,  3:   
           (PG, LVII, 303). 

14. Notons que sur ce point Jes Peres s' accordent avec Je texte des manus-
crits, a  exception toutefois d u  s e u d  -  t h a  a s e et de G r e g  r e 
d e  a  a n   Le premier substitue  a  (cf. Vitae sanctae syncJe-
ticae, 64 (PG, XXVIII, 1525  quant au second i1 Jit:       -

   (cf.Oratio,XLI,1 (PG,XXXVI,429BJ). 
15. Voir Ja note 14. 
16. cf. Ja note 13. 


